
JACUZZI CONTROL
PANEL – USER GUIDE

GUÍA DE USO DEL PANEL DEL JACUZZI



Function / 
Función

English 
Instructions

Instrucciones 
en Español

Power Press and hold 
the Power 
button for 2 
seconds to 
turn the 
system ON. 
The lamp 
turns on 
automatically. 
Press again to 
turn 
everything 
OFF.

Mantén 
presionado el 
botón de 
encendido 
durante 2 
segundos para 
encender el 
sistema. La luz 
se enciende 
automáticame
nte. Presiona 
de nuevo para 
apagar todo.

Lamp With the 
system ON, 
select the lamp 
icon using the 
navigation 
buttons and 

Con el sistema 
encendido, 
selecciona el 
ícono de la luz 
con los 
botones de 



press Confirm 
to turn it ON. 
Press again to 
turn it OFF.

navegación y 
presiona 
Confirmar 
para 
encenderla. 
Presiona 
nuevamente 

l
Lock After 3 

minutes 
without use, 
the panel locks 
automatically 
and shows 
LOCK. Press 
and hold any 
button for 3 
seconds to 
unlock.

Después de 3 
minutos sin 
uso, el panel se 
bloquea y 
aparece 
LOCK. 
Mantén 
presionado 
cualquier 
botón por 3 
segundos para 
desbloquear.

Ozone Select the 
ozone icon and 
press Confirm 

Selecciona el 
ícono de ozono 
y presiona 



to activate 
ozone 
cleaning. 
Turns off 
automatically 
after 10 
minutes. FM 
radio turns off 
when ozone is 
active.

Confirmar 
para activar la 
limpieza con 
ozono. Se 
apaga 
automáticame
nte después de 
10 minutos. La 
radio FM se 
apaga cuando 
el ozono está 
activo.

Blower 
(Bubbles)

Select the 
blower icon 
and press 
Confirm to 
start air 
bubbles. The 
icon blinks 
while active. 
Press again to 
stop.

Selecciona el 
ícono de 
burbujas y 
presiona 
Confirmar 
para activar las 
burbujas. El 
ícono 
parpadea 
mientras está 
activo. 



Presiona de 
nuevo para 
detenerlas.

Water Pump Select the 
pump icon and 
press Confirm 
to start water 
jets. The pump 
works only if 
the water level 
is sufficient. It 
stops 
automatically 
if water level is 
low.

Selecciona el 
ícono de la 
bomba y 
presiona 
Confirmar 
para activar los 
chorros de 
agua. Solo 
funciona si el 
nivel de agua 
es suficiente. 
Se detiene 
automáticame
nte si el nivel 
baja.

FM Radio – 
On/Off

Select the FM 
icon and press 
Confirm to 
turn the radio 

Selecciona el 
ícono FM y 
presiona 
Confirmar 



ON. Press 
again to turn it 
OFF. 
Frequency 
range: 87.5–
108.0 MHz.

para encender 
la radio. 
Presiona 
nuevamente 
para apagarla. 
Rango de 
frecuencia: 
87.5–108.0 
MHz.

FM Radio – 
Frequency

When FM is 
ON, adjust the 
frequency 
using the 
navigation 
buttons. Hold 
the buttons for 
automatic 
station search.

Con la radio 
encendida, 
ajusta la 
frecuencia con 
los botones de 
navegación. 
Mantén 
presionado 
para búsqueda 
automática.

FM Radio – 
Volume

When VOL 
blinks, use the 
navigation 

Cuando VOL 
parpadea, usa 
los botones 



buttons to 
adjust the 
volume. 
Range: 0–20.

para ajustar el 
volumen. 
Rango: 0–20.

FM Radio – 
Memory

You can save 
up to 18 
stations. Select 
the station, 
choose a 
channel (CH 1–
18) and 
confirm to 
save.

Puedes 
guardar hasta 
18 estaciones. 
Selecciona la 
estación, elige 
un canal (CH 
1–18) y 
confirma para 
guardarla.

Heating Heating works 
only when the 
water pump is 
ON. Select the 
heating icon 
and press 
Confirm. 
Default 

El calentador 
funciona solo 
cuando la 
bomba está 
encendida. 
Selecciona el 
ícono del 
calentador y 
presiona 



temperature is 
37°C.

Confirmar. 
Temperatura 
predeterminad
a: 37°C

Temperature 
Control

Adjust 
temperature 
when °C blinks 
using 
navigation 
buttons. 
Temperature 
range: 35–45°C.

Ajusta la 
temperatura 
cuando °C 
parpadee 
usando los 
botones de 
navegación. 
Rango de 
temperatura: 
35–45°C.


